
Руководство пользователя
Примечание: Все изображения в данной инструкции приведены только для справки. Пожалуйста, обратитесь к
фактическим продуктам для получения подробной информации

Спикерфон
 CleverMic SP16 BT
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1. Важная информация
В данном руководстве описаны меры предосторожности и способы ис-
пользования изделия. Пожалуйста, прочитайте все инструкции перед 
использованием оборудования и сохраните их на будущее. На повре-
ждения, вызванные несоблюдением инструкций, гарантия не распро-
страняется.

2. Предупреждения и меры предосторожности
★  Остерегайтесь поражения электрическим током или 
огнем!
1. Это устройство не является водонепроницаемым, пожалуйста, держите 
его сухим; если в него попала вода, пожалуйста, немедленно выключите 
устройство и свяжитесь с центром обслуживания клиентов в соответствии 
с инструкциями, предоставленными центром обслуживания клиентов, 

прежде чем использовать его снова.

2.  Не размещайте данное устройство и аксессуары вблизи горящего пла-
мени или других источников тепла, в том числе под прямыми солнечными 
лучами.

3. Перед грозой устройство следует выключить и вынуть вилку из розетки.
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★ Остерегайтесь короткого замыкания и возгорания!
1. Прежде чем подключать устройство к электрической розетке, убедитесь, 
что напряжение питания соответствует значению напряжения, указанному 
на задней или нижней панели устройства. Никогда не подключайте устрой-
ство к электрической розетке, если напряжение иное.

★  Остерегайтесь травм или повреждений этого
спикерфона!
1. Никогда не кладите это устройство или какие-либо предметы на шнур 
питания или другие компоненты.
2. Если изделие транспортируется при температуре ниже 0℃, пожалуйста, 
распакуйте изделие и подождите, пока температура не достигнет комнат-
ной, прежде чем подключать его к розетке.

3. Этот продукт поставляется с острыми предметами, пожалуйста, об-
ращайтесь с ним осторожно, чтобы не нанести травму пользователю, не 
повредить внешний вид продукта и не повредить внутренние части продук-
та!

★ Остерегайтесь перегрева!
1. Никогда не устанавливайте это устройство в закрытом пространстве. 
Всегда оставляйте вокруг устройства пространство не менее 10 см. для 

вентиляции.
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★ Безопасность детей
1. Данное устройство и аксессуары могут содержать мелкие детали, 
поэтому во избежание опасности храните их в недоступном для детей ме-
сте.

★ Уход за продуктом!
1. Чистите устройство только с помощью салфетки из микрофибры.

★ Безопасность окружающей среды!
1. В этом устройстве используются перерабатываемые высокоэффектив-
ные материалы и компоненты. Никогда не выбрасывайте это устройство 
вместе с другими бытовыми отходами. Пожалуйста, ознакомьтесь с мест-
ными правилами сортировки электронных, электрических изделий и бата-
рей.

2. Правильная утилизация этих изделий помогает избежать потенциально-
го негативного воздействия на окружающую среду и здоровье человека.

★ Техническое и сервисное обслуживание

1. Для ремонта обращайтесь к профессиональным специалистам.

2. Не вставляйте посторонние предметы внутрь устройства.

3. Не роняйте и не ударяйте устройство, чтобы не повредить его.

4. В устройство встроен литиевый аккумулятор. Пожалуйста, регулярно за-
ряжайте его, иначе аккумулятор не сможет продолжать заряжаться и ис-
пользоваться, если его не заряжать в течение длительного времени.
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3. Предостережение
1. Заявление о правах на интеллектуальную собственность: Аппаратная 
конструкция и программное обеспечение данного продукта защищены па-
тентами. Любое лицо, воспроизводящее данное изделие или содержание 
инструкции без разрешения компании, несет юридическую ответствен-
ность.

2. Данное руководство предназначено только для ознакомления, а факти-
ческие характеристики конечного продукта соответствуют продукту, полу-
ченному клиентом.

3. Изображение приведено только для справки, пожалуйста, обратитесь
к фактическому продукту. Компания оставляет за собой право улучшать
и изменять внешний вид и дизайн продукта без предварительного уве-
домления.



4. Внешний вид продукта
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Ответить/Поло-
жить трубку

Минкрофон Вкл./Выкл.

Питание

Bluetooth

Индикатор

Уменьшение 
громкости

Увеличение 
громкости



5. Способы подключения
★ Поддержка подключения нескольких устройств
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USB-кабель

Дисплей

Беспроводное соединение 
Bluetooth

Беспроводное соединение 
Bluetooth
(опция)



Поддерживает USB, Bluetooth, может реализовать два метода
подключения для одновременной работы, таким образом, может под-
держивать одновременный доступ нескольких участников к конференции;

☆ Метод 1: Подключите компьютер/интерактивную интеллектуальную па-
нель (Windows или Mac) к устройству через USB-кабель;

☆ Метод 2: Используйте Bluetooth для прямого подключения устройства. 
Нажмите и удерживайте кнопку Bluetooth в течение 2 с, индикатор 

Bluetooth замигает, указывая на то, что устройство находится в состоянии 

сопряжения Bluetooth. Включите функцию Bluetooth на мобильном теле-
фоне или другом устройстве и выберите подключение к устройству из 

списка устройств Bluetooth (Интерактивная интеллектуальная панель 

должна быть подключена к спикерфону через USB-ключ, чтобы обеспе-
чить стабильность соединения Bluetooth);

7

 Примечание: После подключения спикерфона к компьютеру/Интерактив-
ной Интеллектуальной Панели необходимо установить устройство в каче-
стве устройства воспроизведения и записи по умолчанию в интерфейсе 
настройки звука компьютера/интерактивной интеллектуальной панели.
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6. Инструкции
★ Включение\выключение устройства
Нажмите и удерживайте кнопку питания в течение 2 секунд, чтобы вклю-
чить или выключить устройство.

★ Ответить/положить трубку (доступно только при подклю
чении по Bluetooth к мобильному телефону или ПК с
Microsoft Teams)
(1) Когда поступает входящий вызов, нажмите кнопку « » для ответа на вы-
зов. (2) Когда аппарат находится в состоянии вызова, нажмите кнопку « », 
чтобы положить трубку.

★ Включение/выключение микрофона
Выполните короткое нажатие на кнопку отключения микрофона, чтобы 
включить или выключить микрофон; красный цвет означает, что микро-
фон выключен, а белый - что микрофон включен.

 ★ Регулировка громкости
Нажмите кнопку громкости «+» или «-», чтобы увеличить или уменьшить 
громкость соответственно.

★ Зарядка оборудования

(1) Для зарядки используйте оригинальный кабель USB и адаптер пита-
ния;



★ Функция Bluetooth
(1) Используется для подключения мобильных телефонов, ПК, планше-
тов и других устройств с Bluetooth;

(2) Если Bluetooth не подключен, нажмите кнопку Bluetooth, чтобы вклю-
чить/выключить Bluetooth;

(3) Если Bluetooth подключен, нажмите кнопку Bluetooth, чтобы отклю-
чить текущее Bluetooth-соединение.
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(2) Во время зарядки индикатор питания мигает; при полной зарядке инди-
катор питания горит постоянно.

★ Проверка заряда аккумулятора

Во включенном состоянии выполните короткое нажатие кнопки питания, 
чтобы просмотреть текущий остаток заряда. Если световой индикатор пол

ностью горит, это означает, что заряд батареи полный; при низком заряде 

батареи индикатор питания мигает красным цветом и звучит сигнал низко-
го заряда батареи.



7. Встречающиеся проблемы и их устранение
В следующей таблице приведены распространенные неисправности и 
способы их устранения. Пожалуйста, внимательно прочитайте ее.
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Проблема             Возможная причина

Устройство не включа-
ется.

Решение

Устройство разряжено. Подключите адаптер для зарядки.

Быстрый запуск и ав-
томатическое отклю-
чение.

Недостаточная емкость ак-
кумулятора. 

Нет звука.

Правильно ли выполнено подключение?
Включен ли звук?

Выберите правильный источник 
звука; настройте устройство.

Функция USB не рабо-
тает.

Верно ли используется 
USB-кабель?

Для совершения звонков исполь
зуйте оригинальный USB-кабель.

Ошибка ввода. Случайное нажатие
кнопки.

Нажмите и удерживайте кнопку
питания в течение 8 секунд, что-
бы перезагрузить систему.

Не удается зарядить 
устройство.

Зарядное устройство неис-
правно или аккумулятор
полностью заряжен.

Замените зарядное устройство.

Подключите адаптер для зарядки.

Правильно ли выполнено
подключение?
Включена ли громкость?



8. Характеристики
Частотный диапазон Bluetooth: 2402-2480 МГц (Bluetooth)
Максимальная передаваемая мощность: 20 мВт
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Захват звука
Радиус захвата микрофонов 	 3 м
Тип микрофонов 	 	 Всенаправленный массив из 4 	 	
.	 	 	 микрофонов
Частотная характеристика 	 100 Гц ~7,5 кГц
С/Ш 	 	 	 65 дБ
Чувствительность	 	 -26 дБ полной шкалы

Динамик
Мощность 	 	 	 1×5 Вт Макс
Макс. уровень акустического 	 82 дБА на 1 м
звукового давления
Соотношение сигнал/шум 	 75 дБ
Частотная характеристика 	 120 Гц ~ 18 кГц

Интерфейсы
USB 	 	 	 Кабель USB (Тип C с адаптером А)
Кнопки 	 	 	 включение питания, прием/отбой 	
.	 	 	 вызова, выключение микрофона,
.	 	 	 регулировка громкости, Bluetooth



Индикаторы		 	 уровень заряда батареи, громкость,
.	 	 	 микрофон, входящий вызов
Аккумулятор 	 	 встроенный аккумулятор,
.	 	 	 1400 мАч/3,7 В
Срок работы от аккумулятора 	 8 часов в режиме разговора,
.	 	 	 в режиме ожидания более 1 года
Параметры аккумулятора 	 5V/1A, полная зарядка за 3 часа

Габаритные размеры	 	 120 мм × 120 мм × 36,5 мм
Вес нетто 	 	 	 255 г

Условия эксплуатации
Температура эксплуатации 	 0℃ ~ 40℃
Рабочая влажность 	 	 Отн. влажность 10%~90%

Что в коробке
Спикерфон 	 	 	 1 шт.
Руководство пользователя 	 1 шт.	
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Спикерфон 
CleverMic SP16 BT




